Procedimientos para Importar

Procedures to import
¿Qué es una importación al consumo? 

What is an importation for consumption?


 

 Es la nacionalización de mercancías extranjeras ingresadas al País, para su libre disposición; uso o consumo definitivo.
 

It is to citizen foreign merchandise entered to the Country, for it availability; uso or definitive consumption.

¿Quienes pueden importar a consumo? 
 

Who can import merchandise?

 

A consumo pueden importar tanto ecuatorianos como extranjeros residentes en el país, como personas naturales o jurídicas. Pueden ser importadores casuales o frecuentes. En caso de ser frecuentes deberán registrarse como tal en el Banco Central del Ecuador.


All Ecuadorians and foreign residents are allowed to import as natural person or institution. They can become in casual or frequent importer. They have to subscribe in the Banco Central del Ecuador (BCE) In the case of becoming in frequent importer.


Todas las personas naturales o jurídicas, nacionales o extranjeras, que inicien o realicen actividades económicas en el país en forma permanente u ocasional deberán registrar en su declaración aduanera el número del Registro Único de Contribuyentes (RUC), mismo que será válido por el sistema informático aduanero.
 

All persons, national or foreigners or institutions that perform economic activities in the Country, ocasional or permanently shall register the Registro Unico de Contribuyentes (RUC) number in his/her custom declaration. This will be valid for the custom informative system.

Consideraciones antes de una importación. 
 

Some considerations before importing.
 
Para iniciar una importación a consumo se debe determinar si la mercadería es o no de prohibida importación, las mismas que se encuentran establecidas en la Resol. No. 182 del COMEXI publicado en el R.O. 57 de abril 2003, determinar la subpartida de la mercancía, por que dependiendo de su naturaleza, deberá cumplir con el requisito correspondiente (licencias de importación).


To start an importation for consumption, it is necessary to determine: whether the merchandise is or not of prohibited importation (established at the legal agreement # 57 of April, 2003); the sub certificate of the merchandise, because depending of its nature, it shall fulfill as permission import requirement.


Si el valor FOB detallado en factura de la mercancía es igual o mayor a USD 4000,00, requiere visto bueno de los bancos corresponsales en el Ecuador, previo al embarque, así como también el importador debe solicitar y realizar la inspección en origen a través de unas de las empresas verificadoras autorizadas por la Aduana (I.T.S., Bureau Veritas, Cotecna, S.G.S., BALTIC Control). Los documentos de acompañamiento para la presentación de la Declaración Única Aduanera:

If the detailed FOB value at the merchandise invoice is equal or superior to USD 4,000, then, it requires the approved of the agency banks in Ecuador, previous embarking. The importer shall request  and perform the origen inspection through one of he authorized custom checking-device company (I.T.S, Bureau Veritas, Cotecna, S.G.S, Baltic Control). The documents for the Unic Custom Declaration are as follows:

1. Original o copia negociable del conocimiento de embarque, carta de porte o guía aérea. Factura Comercial o Póliza de seguro 

2. Certificado de inspección en origen o procedencia (de ser el caso)

3. Certificado de origen (de ser el caso)

1. Original or copy of the embarking notification, fright letter. Commercial invoice and insurance policy.

2. Certificate of inspection in origin(if it would be the case).

3. Certificate of origin (if it would be the case).

Visto bueno del BCE o de sus bancos corresponsales, previo al embarque de las mercancías en las importaciones a consumo, y 
Los demás exigibles por regulaciones expedidas por el Directorio del BCE.

The accepted by BCE or by its correspondents shall be done before embarking of the merchandise in the importation for consumption, and; fulfill the rest of requirement regulated by the Boarding Directory of the BCE.
Una vez compilada la documentación arriba detallada, y previa transmisión electrónica de la misma en el SICE, se ingresa físicamente los documentos por el Distrito de llegada de la mercancía para el trámite de nacionalización de las mercancías pertinente.
 

Upon fulfilled the documentation detailed above and previous electronic notification from SICE, the merchandise is physically entered to the Merchandise Arriving District in order to proceed to the citizen of the merchandise.

Nota explicatoria
 

Es obligatorio la intervención del Agente de Aduanas en los siguientes casos:

Note:

It is obligatory  the intervention of a Certified Custom Agent in the following cases:

Para importaciones efectuadas por entidades del sector público. 

En los despachos de las importaciones de mercancías cuyo valor sera igual o mayor de dos mil dólares de los Estados Unidos de América (USD.$2.000). 

For importation carried out by public institutions.

For shipment of imported merchandises, which value is equal or superior to two thousand  US dollars (USD$ 2,000).

Requisitos para nacionalizar una Donación. Exenciones

Requirements to citizen a donation. Exemptions


 

 
Las instituciones de beneficencia que ostentan la calidad de Fundaciones y que deseen acogerse a los beneficios de exoneración de derechos arancelarios que contempla el Artículo 27, numeral “V”, de la Ley Orgánica de Aduanas, deben presentar los siguientes requisitos:

The aid institutions that have the quality of Foundations and are seeking the benefit of free taxes specified in the Article 27, # “V” of the Custom Organic Laws, shall to submit the following requirements:

Donaciones provenientes del exterior a favor de las Instituciones del Estado o Sector Privado sin fines de lucro, destinados a cubrir servicios de salubridad, alimentación, salud, entre otro. Y que cuenten con un contrato de cooperación con Instituciones del Estado.


1. To have a contract with a State institution for donations from overseas to benefit public or private institutions with no profit purposes and that are created to cover health or alimentation services.

Registro Legal.- Estar debidamente registradas y calificadas en el Ministerio de Bienestar Social.

2. Legal registering. They shall be legally registered  in the Ministerio de Bienestar Social (MBS).

Estatutos y nombramientos.- Presentar los estatutos aprobados por el Ministerio de Bienestar Social, en donde se deberá indicar cuales son sus objetivos sociales, así como nombres y apellidos de los representantes legales de dicha fundación, adjuntando los respectivos nombramientos.

Statutes and nominations. They shall to submit the approved statutes by the MBS. Such statutes shall point out the social objectives, names of the members and their roll.

Autorización de embarque.- La Institución beneficiaria deberá solicitar previamente la autorización de embarque de las mercancías donadas al Gerente del Distrito por donde van a arribar las mercaderías; adjuntando los estatutos de la institución, nombramiento de los representantes legales y listado consularizado de las mercancías.

Embarking authorization. The benefit institution [a lawyer requested me to have an agreement between Solarquest and EPPA] shall request the embarking authorization given to the District Manager where the merchandise will arrive; attaching the statutes of the institution, nomination of the legal representants and approved list of the merchandise by the Consulate.

Solicitud de exoneración.- La Institución beneficiada deberá solicitar la exoneración de tributos al Gerente General o Subgerente Regional adjuntando los siguientes documentos:

Request of exoneration: the benefited institution must request the tax exemption to the General Manager or Regional Co-Manager attaching the following documents:
1. Listado consularizado en el Consulado del Ecuador en el país de origen de las mercancías a ser donadas especificando el nombre del donante y firma de su representante legal, documento que deberá ser notarizado de conformidad con las leyes del país de origen.

A list of the merchandise approved by the consulate, to be donated, in the Consulate of Ecuador in the origin country. It must include the name of the donor and signed by the legal representant, such document must be notarized according to the laws of the origin country.

2. Autorización de embarque original otorgada por la Gerencia Distrital, la misma que por ningún concepto podrá tener fecha posterior al embarque.

Authorization of original embarking given by the Distrital Manager. It must be done before embarking.

3. Tener suscrito un convenio de cooperación con alguna institución del Estado, que tenga afinidad con los objetivos sociales de la fundación.

To have a signed cooperation covenant with any State institution related to the social objectives of the Foundation.

4. Someterse obligatoriamente al aforo físico de las mercancías donadas, por parte de las autoridades aduaneras ecuatorianas.
 

4. To submit obligatorily to the inspection to the donated merchandise by the Ecuadorian custom authorities.
